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INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ
□ CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR UN

USAGE UTÉRIEUR
□ LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS

ÉLECTRIQUES, LES PRÉCAUTIONS DE BASE
SUIVANTES DOIVENT TOUJOURS ÊTRE
RESPECTÉES AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES
D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE ET DE
BLESSURES AUX PERSONNES:

□ Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce
radiateur. Le non-respect de ces consignes de
sécurité importantes peut causer un incendie, un
choc électrique ou des dommages. Il incombe au
propriétaire de suivre les instructions de sécurité
et d’utilisation appropriées.

□ Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications de l’étiquette signalétique et vérifiez
que la prise est correctement mise à la terre.

□ Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou qui manquent d’expérience et
de connaissances, à condition qu’elles soient
supervisées ou informées de l’utilisation sécuritaire
de l’appareil et qu’elles comprennent les dangers
qui y sont associés.

□ Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent être
autorisés à allumer ou à éteindre l’appareil que si
celui-ci a été installé dans la position d’utilisation
prévue et s’ils sont surveillés ou ont reçu des
instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil.
Les enfants de ce groupe d’âge ne doivent pas
brancher, régler, nettoyer l’appareil ou effectuer
toute opération d’entretien

□ Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart
de l’appareil, sauf s’ils sont surveillés en permanence.

□ Certaines parties de ce produit peuvent devenir
très chaudes et causer des brûlures. Une prudence
accrue est requise en présence d’enfants et de
personnes vulnérables.

□ Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son agent de service
ou une personne de qualification similaire afin
d’éviter tout danger.

□ AVERTISSEMENT:  Pour éviter toute surchauffe, ne
couvrez pas l’appareil.

□ L’appareil ne doit pas être placé juste en dessous
d’une prise de courant.

□ ATTENTION: Pour éviter tout risque de réinitialisation
accidentelle du disjoncteur thermique, cet appareil ne
doit pas être alimenté par un dispositif de commutation
externe, tel qu’une minuterie, ou connecté à un circuit
qui est régulièrement mis sous et hors tension.

□ N’essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier
l’appareil. Les réparations doivent être effectuées
uniquement par un professionnel utilisant des pièces
d’origine conçues pour le foyer. (voir page 29).

□ Débranchez ou déconnectez toujours l’appareil du
réseau électrique lorsqu’il n’est pas utilisé ou avant
de le déplacer ou de le nettoyer. Ne jamais tirer sur le
cordon pour débrancher l’appareil.

□ Gardez l’appareil propre. Ne laissez aucun objet
pénétrer dans les orifices de ventilation ou
d’évacuation, car cela pourrait provoquer une
électrocution, un incendie ou endommager l’appareil.

□ N’utilisez l’appareil que pour l’usage auquel il est
destiné. Il est conçu pour un usage domestique à
l’intérieur des bâtiments.

□ Odeur initiale: Il se peut que vous remarquiez une légère
odeur pendant les premières minutes d’utilisation ou
après une période de remisage. Ce phénomène est
normal et se dissipe rapidement.

□ Verre endommagé: Si la vitre est endommagée, ne pas faire
fonctionner l’appareil afin d’éviter tout danger potentiel.
operate the heater to prevent any potential hazards.

□ Avertissement concernant la rallonge électrique:
Évitez d’utiliser une rallonge, car elle pourrait
surchauffer et présenter un risque d’incendie.
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□ Surfaces chaudes: Ce foyer devient chaud en cours
d’utilisation. Pour éviter les brûlures, ne touchez pas les
surfaces chaudes avec la peau nue. Si des poignées
sont fournies, utilisez-les pour déplacer l’appareil.

□ Distance sécuritaire: Maintenez les matériaux com-
bustibles tels que les meubles, les oreillers, la literie,
les papiers, les vêtements et les rideaux à une distance
d’au moins 3 pieds de l’avant et des côtés de l’appareil.

□ Utilisation à l’intérieur uniquement: Cet appareil est
destiné à un usage intérieur uniquement et ne doit pas
être utilisé dans les salles de bains, les buanderies
ou des endroits similaires. Ne placez jamais l’appareil
dans un endroit où il pourrait tomber dans une
baignoire ou entrer en contact avec de l’eau.

□ Sécurité du cordon: Ne pas faire passer le cordon
d’alimentation sous la moquette ou le recouvrir de
tapis, de cache-fils ou d’autres éléments similaires.
Veillez à ce que le cordon soit éloigné des zones de
passage et placé de manière à ne pas présenter de
risque de trébuchement.

□ Débranchement de l’appareil: Pour débrancher
l’appareil, mettez les commandes en position d’arrêt,
puis débranchez-le de la prise de courant.

□ Matières inflammables: Cet appareil contient des
composants chauds, produisant des arcs ou des
étincelles. Ne l’utilisez pas dans des endroits où
de l’essence, de la peinture ou tout autre liquide
inflammable est utilisé ou entreposé.

□ Décorations : N’utilisez pas cet appareil comme séchoir
à vêtements et ne suspendez pas de bas de Noël ou de
décorations sur ou à proximité de l’appareil.

□ Chaleur d’appoint: Ce foyer électrique est conçu
pour fournir une chaleur instantanée et améliorer
l’ambiance d’une pièce. Il ne doit pas être considéré
comme une source de chauffage principal ou
permanent pour la maison.

□ Placement télévisuel: Si un téléviseur ou un autre
appareil électrique est installé au-dessus du foyer,
il incombe à l’installateur de veiller à ce que la
température ambiante autour de l’appareil ne
dépasse pas les recommandations du fabricant.

□ Nettoyage régulier: Nettoyez régulièrement le foyer
pour éviter l’accumulation de poussière, de peluches
ou de poils d’animaux autour de l’appareil, car cela
pourrait bloquer la sortie et affecter les performances.

□ Produits de nettoyage: Ne pas utiliser d’aérosols ou
de nettoyeurs à vapeur sur ou autour du foyer.

□ Essais avant l’installation: Le foyer doit être testé
avant l’installation pour s’assurer qu’il fonctionne
correctement.

□ Installation professionnelle: Nous recommandons
vivement de faire appel à un installateur qualifié
et expérimenté pour installer ce produit. Chaque
installation peut varier et une expertise spécialisée
est souvent requise pour les travaux de construction

nécessaires. JRHome décline toute responsabilité en 
cas d’installation non conforme ou incorrecte..

MANUTENTION MANUELLE
□ Le foyer ne doit pas être déplacé lorsqu’il est

en cours d’utilisation. Laissez l’appareil refroidir
suffisamment avant d’essayer de le déplacer

□ Manipuler avec précaution. Demandez toujours de
l’aide.

□ Lorsque vous soulevez un objet, gardez le dos
droit et pliez les jambes, pas le dos. Évitez de vous
tourner au niveau de la taille ; repositionnez plutôt
vos pieds. Évitez de plier le haut du corps ou de
vous pencher vers l’avant ou sur le côté. Pliez les
genoux plutôt que la taille.

□ Saisissez toujours l’appareil avec la paume de la
main ; ne vous appuyez pas sur le bout des doigts.

□ Gardez le radiateur aussi près de votre corps que
possible pour minimiser les tensions.

□ Si nécessaire, portez des gants pour améliorer votre
prise en main.

□ Demandez toujours de l’aide si nécessaire.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
□ Le foyer ne doit pas être placé directement

sous une prise électrique. La prise doit toujours
être accessible pour permettre de débrancher
le chauffage de l’alimentation électrique pour
l’entretien et le nettoyage.

□ Important: Cet appareil doit être correctement mis
à la terre. Veillez à ce que l’alimentation électrique
soit acheminée en toute sécurité de l’appareil à une
prise de courant.

□ Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, un agent de service
ou une personne de qualification similaire afin
d’éviter tout danger.

□ Cet appareil est fourni 
avec une prise HDB-3A à 3
broches. Les fils du câble 
secteur de cet appareil
sont codés par couleur
comme suit : Marron :
Phase (L) Bleu : Neutre (N)
Vert/Jaune : Terre (G)

□ REMARQUE : Étant
donné que les couleurs
des fils peuvent ne pas correspondre directement
aux marquages ​​des bornes de votre prise, veuillez
suivre ces instructions :

□ Le fil vert doit être connecté à la borne de la prise
marquée par la lettre G (Terre) ou le symbole de
terre. Le fil blanc doit être branché à la borne
marquée N (Neutre). Le fil noir doit être branché à la
borne marquée L (Live).

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ (suite)

T

Vert
Terre

Noire

Blanc

lampe à cordon
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SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE - suite

□ Important : toute fiche coupée doit être enlevée de manière
sécuritaire afin d’éviter tout danger. Il existe un risque
sérieux de décharge électrique si une fiche coupée est
insérée dans une prise.

□ Le radiateur ne doit pas être recouvert pour éviter la
surchauffe.

□ Ne couvrez ni n’obstruez aucune des grilles de sortie de
chaleur ni des ouvertures d’admission d’air du radiateur.

□ Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la
FCC.

□ Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : 1) L’appareil ne doit pas provoquer
d’interférences nuisibles ; et 2) l’appareil doit accepter
toute interférence reçue, y compris les interférences
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

□ Les changements ou les modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité
pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser
l’équipement.

□ REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé
conforme aux limites d’un appareil numérique de classe
B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC.

Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune 
interférence ne se produise dans une installation 
particulière.

□ Si cet équipement provoque des interférences nuisibles
à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut
être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement,
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

□ Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur

□ Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent
de celui auquel le récepteur est branché.

□ Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de l’aide.

□ REMARQUE : Cet appareil et ses antennes ne doivent pas
être colocalisés ou utilisés conjointement avec une autre
antenne ou un autre émetteur.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ (suite)

AVERTISSEMENT:Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, dont le plomb et ses composés, reconnus par l’État de 
Californie comme cancérigènes, et à des produits chimiques, dont le BBP et le DEHP, reconnus par l’État de Californie comme responsables de 
malformations congénitales ou d’autres troubles de la reproduction. Pour plus d’informations, consultez le site www.P65Warnings.ca.gov

AVERTISSEMENT: Cet appareil ne doit pas être installé ou utilisé dans une salle de bain ou un environnement similaire.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES

□ Cet appareil est conçu pour être entièrement encastré dans un boîtier. Il est capable de trois configurations uniques.

□ Assurez-vous de tester l’appareil une fois installé dans le cadre brut pour vérifier que toutes les fonctions fonctionnent comme prévu.

□ Les matériaux de finition doivent être installés devant l’appareil pour toutes les configurations d’installation.

□ Cet appareil peut être entretenu lorsqu’il est dans une enceinte ; Cependant, si l’appareil est retiré de l’enceinte, les matériaux de
finition doivent aussi être retirés.

□ L’appareil peut dégager une légère odeur inoffensive lors de la première utilisation. Cette odeur est normale et elle est causée par le
chauffage initial des éléments internes de l’appareil et ne se reproduira plus.

□ Si votre appareil n’émet pas de chaleur au besoin, consultez la section « fonctionnement » de ce manuel pour plus d’informations.

□ Avant de brancher votre appareil dans une prise électrique, vérifiez que les disjoncteurs de la maison sont activés.

□ Utiliser avec un parasurtenseur certifié CSA ou UL.

□ Ne passez pas le cordon d’alimentation directement sous l’appareil.

□ Cet appareil électrique répond aux normes de construction et de sécurité du H.U.D. pour application dans les maisons préfabriquées
lorsqu’elles sont installées conformément à ces instructions.

□ Comme la plupart des appareils électroniques, votre nouvel appareil électrique a été conçu pour fonctionner à des températures
comprises entre 5 °C (41 °F) et 35 °C (95 °F). Pendant les mois les plus froids de l’hiver, laissez l’appareil atteindre la température
ambiante avant de l’allumer.
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Num. Article Num. modèle. Poids net Poids net

EF10192 JRLCD-EF10192 58Kg / 127lbs 75Kg / 165 lbs

Description Foyer électrique

Type Encastrement

Tension 120V AC / 240V AC

Puissance MAX 1400W / 2800W

Courant Circuit dédié de 15 A avec mise à la terre

AVERTISSEMENT: Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

Cet appareil doit être câblé électriquement et mis à la terre conformément aux codes locaux ou, en l’absence de codes locaux, à la dernière 
édition des codes électriques nationaux, ANSI/NFPA 70 aux États-Unis ou au Code électrique canadien, CSA C22.1 au Canada.

L’illustration ci-dessous n’est donnée qu’à titre indicatif. Reportez-vous à la plaque signalétique de l’appareil 
pour obtenir des informations précises

PRODUCT NAME: ELECTRIC LCD FIREPLACE MODEL 
NO.: JRLCD-EF10192
VOLTAGE: 120V/240V 60Hz
POWER: 1400Watts/2800Watts
MADE IN CHINA
For Indoor Use Only
NOM DU PRODUIT : ELECTRIC LCD FIREPLACE 
NUMÉRO DE MODÈLE : JRLCD-EF10192
TENSION : 120V/240V 60Hz
PUISSANCE : 1400Watts/2800Watts
FABRIQUÉ EN CHINE
POUR UNE UTILISATION EN INTÉRIEUR UNIQUEMENT

SERIAL NUMBER/NUMÉRO DE SÉRIE:
La plaque signalétique doit toujours rester en place sur l’appareil. Ne pas retirer.

LISTE DES AUTORISAIONS
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CONTENU DE L’EMBALLAGE ET DU MATÉRIEL

DÉBALLAGE DU FOYER À ÉCRAN LCD – CONTENU MATÉRIEL
DÉBALLER CET APPAREIL À DEUX PERSONNES. SE REPORTER À LA LISTE DU MATÉRIEL (VOIR LA 
SECTION « LISTE DU MATÉRIEL ») POUR PRÉPARER L’INSTALLATION.. 
Utiliser le kit de médias fourni pour créer l’apparence souhaitée, tous les médias ne sont peut-être pas nécessaires

Pièce Description Quantité

A Support en L 2

B Vis M5x10 2

C Vis M4X14 4

D Bûches 16

E Rondelle anti vibration 2

F Copeaux de verre noir 1.3kg / 2.87 lbs

G Copeaux de verre gris 4kg / 8.82 lbs

H Trousse de télécommande 1

I Ventouse de manutention (pour le verre) 2

J Rocher de rivière 5 (3 Grands, 2 moyens)

________A ________B

________C

________D

________E

________F
________G

________H

________J________I

Deux piles AAA doivent 
être installées avant 
l’utilisation.  
(voir page 28)

BATTERIE 
REQUISE
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________D

DIMENSIONS

Top View

Vue de face Vue latérale

Dimensions
Modèle n° A B C D E F

JRLCD-EF10192 1397mm / 55” 1370mm / 53.94” 262mm / 10.31” 77mm / 3.03” 130mm / 5.10” 55mm / 2.17”

G H I J K L

578mm / 22.76” 67mm / 2.64” 96mm / 3.78” 164mm / 6.46” 384mm / 15.12” 30mm / 1.18”

Vue du dessus

G

K

B

A

H

I

G

ED

F

L

J

B
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EMPLACEMENT DE L’ÉTIQUETTE

Des étiquettes sont placées sur les surfaces de votre foyer pour attirer l’attention sur les dangers potentiels et les caractéristiques de 
fonctionnement. Familiarisez-vous avec leurs emplacements et leurs avertissements ou fonctionnalités spécifiques avant utilisation. NE 
PAS RETIRER, SAUF INDICATION.

Liste d’étiquettes: 
1. Numéro de modèle, sécurité, plaque signalétique
2. Numéro de série
3. Étiquette « Ne pas couvrir »

Ne pas bouger pendant le fonctionnement
Surface chaude pendant le fonctionnement

4. ATTENTION : Avertissement de choc électrique

5. Schéma d’installation électrique
6. Étiquette de service à la clientèle
7. Manipuler avec précaution : connexion

ACL fragile (autocollant interne)
8. AVERTISSEMENT : Réduisez le risque d’incendie

12

3

456

7

8
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PRÉINSTALLATION 

1	 PRÉPARATION DU FOYER POUR L’INSTALLATION

Dimensions à mesurer à partir du haut de l’appareil : 

 Fond, côtés et dos         0”

 Haut                            0 po encastré dans le mur et 3 9/16 po (90mm) au manteau 

L’appareil n’est PAS porteur. Tenez compte du poids des matériaux de finition lors de la construction de la charpente brute.

REAMRQUE:  Assurez-vous que l’installation est conforme à tous les codes et exigences de construction locaux.

Dimensions
Type d’installation Largeur de l’ouverture du cadre Profondeur de l’ouverture du cadre Hauteur de l’ouverture du cadre

Vue avant 1417mm / 56po 285mm / 11po 600mm / 24po

1417mm / 56po

60
0m

m
 / 

24
po

285mm / 11po
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PRÉ-INSTALLATION (suite)

2	 Exigences relatives aux murs de support 

	□ Lors de la planification de la construction de votre mur de réception, plusieurs facteurs clés doivent être pris en compte pour garantir la 
réussite de l’installation. Il est recommandé de lire attentivement les instructions d’installation et de bien comprendre le processus avant 
de concevoir ou de construire votre mur de réception. 

1.	 RÉSISTANCE ET STABILITÉ DE LA STRUCTURE

	□ Le mur de réception doit être structurellement solide, capable de supporter le poids du foyer, ainsi que tout autre objet ou étagère qui y 
sera inclus. Réfléchissez à la manière dont la structure sera solidement fixée aux murs. Si vous n’êtes pas sûr de l’intégrité structurelle 
de votre projet, il convient de demander l’avis d’un professionnel. 

2.	 FACES VISIBLES APRÈS L’INSTALLATION

	□ La décision concernant les côtés du foyer qui seront visibles après l’installation doit être prise tôt dans le processus de planification, car 
elle peut avoir un impact sur la structure interne du mur de réception. 

3.	 SUPPORT DE FOYER

	□ Le foyer doit être solidement soutenu dans le mur de réception à l’aide de lattes de bois ou d’autres méthodes appropriées. 

BASE DU FOYER:  Le foyer est conçu pour reposer sur une plate-forme ou peut être soutenu par des lattes de bois intégrées dans la 
structure du mur de réception.  
 
DESSUS DU FOYER: Le foyer est fixé à l’aide de deux supports métalliques qui s’attachent à la partie supérieure de l’appareil par 
des points de fixation prévus à cet effet. Ces supports sont destinés à fixer le foyer à des lattes de bois placées au-dessus de l’appareil. 
Les supports offrent une grande souplesse d’installation, car ils peuvent être montés à l’avant ou à l’arrière du foyer, orientés vers l’avant 
ou vers l’arrière, et peuvent être fixés à la latte par l’avant ou par l’arrière. Toutefois, il est essentiel de veiller à ce que les lattes de bois 
soient placées de façon précise par rapport aux supports. Un alignement correct est essentiel pour maintenir l’intégrité structurelle et la 
stabilité de l’installation.

 
 
 
 
 
 
 
                                  0-7mm / 0-0.28”                         or                        42-55mm / 1.65-2.17” 
 
4.    STYLE D’INSTALLATION

	□ Le style d’installation choisi aura une incidence sur l’emplacement des lattes, à la fois pour soutenir le foyer et pour fixer les panneaux de 
plâtre. Il est important de planifier en conséquence pour assurer une stabilité et un alignement corrects. 

5.    PASSAGE DU CÂBLE D’ALIMENTATION

	□ Planifiez soigneusement le parcours du câble d’alimentation depuis l’arrière du foyer jusqu’à la prise de courant. Il est fortement 
recommandé que la prise ou la dérivation à fusible à laquelle le foyer est raccordé reste accessible après l’installation, afin de pouvoir la 
débrancher facilement en cas de besoin.
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PRÉ-INSTALLATION (suite)

3	 Pre-Installation

1.	 Retirez les supports d’expédition argentés. Ils ne sont plus nécessaires.

2.	 (Figure 1) Les panneaux latéraux peuvent maintenant être laissés retirés  
ou réinstallés, selon votre type d’installation (voir page 12-14 pour plus  
de détails).

3.	 Retirez les 2 vis et rondelles du dessus de l’appareil et mettez-les de côté. (Figure 2) Installez les 2 supports métalliques (A) à l’aide des 2 
vis et rondelles précédemment retirées.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REMARQUE: Il est recommandé de poser l’appareil sur une 
surface stable avant l’installation.

Panneau latéral 2

Panneau latéral
1

Figure 1

Figure 2

Les supports d’expédition en argent sont uniquement destinés à l’expédition

Shipping bracket in silver is for shipping purposes only

Voir les pages 10 et 19 
pour plus de détails

Les supports d’expédition en argent sont uniquement destinés à l’expédition

NOTE:  Il est recommandé que deux personnes participent à 
l’installation. Le foyer doit être testé avant l’installation.
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 PRÉ-INSTALLATION (suite)

1	 Pré-Installation  
 Type d’affichage (suite) 
 
Ce foyer est livré avec des couvercles latéraux, vous permettant la flexibilité d’afficher les côtés de la cheminée dans votre 
mur multimédia ou de les enfermer pour 3 styles de visualisation.

Vue de face uniquement
 Gardez les deux panneaux latéraux en place, 
en fermant les côtés et en ne montrant que le 
devant du foyer

Fig. 3-1 Fig. 3-2

Side Panel
2

Side Panel
2

desired 
side uncovered 

Side Panel
1

desired 
side covered

Fig. 3-3 Fig. 3-4

desired side open / close

Fig. 3-5 Fig. 3-6

Side Panel
1

desired 
side uncovered 

desired 
side covered

desired side open / close

keep both sides covered

C X 2

Assurez-vous que les supports d’expédition ont été retirés (voir page 11)

garder les deux côtés couverts
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PRÉ-INSTALLATION (suite)

2	 Pré-Installation  
 Type d’affichage (suite)

Vue sur trois côtés
Retirez les panneaux latéraux des deux côtés 
de l’appareil en enlevant les 8 vis. Conservez en 
toute sécurité les panneaux latéraux et les vis 
pour une utilisation ultérieure.

Fig. 3-1 Fig. 3-2

2
Panneau latéral

2

côté désiré 
découvert

panneau latéral
1

côté souhaité 
couvert

Fig. 3-3 Fig. 3-4

desired side open / close

Fig. 3-5 Fig.  3-6

1

desired side open / close

keep both sides covered

C X 2

panneau latéral

côté désiré 
découvert

côté souhaité 
couvert

panneau latéral

Assurez-vous que les supports d’expédition ont été retirés (voir page 11)
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PRÉ-INSTALLATION (suite) 

2	 Pré-Installation  
 Type d’affichage (suite)

Vue d’angle
Pour obtenir le côté ouvert souhaité, 
enlevez le panneau latéral du 
foyer en enlevant les 4 vis. Rangez 
soigneusement le panneau latéral et 
les vis pour une utilisation ultérieure.

Fig. 3-1 Fig. 3-2

2
Panneau latéral

2

côté désiré 
découvert

panneau latéral
1

côté souhaité 
couvert

Fig. 3-3 Fig. 3-4

desired side open / close

Fig. 3-5 Fig.  3-6

1

desired side open / close

keep both sides covered

C X 2

panneau latéral

côté désiré 
découvert

côté souhaité 
couvert

panneau latéral

Fig. 3-1 Fig. 3-2

2
Panneau latéral

2

côté désiré 
découvert

panneau latéral
1

côté souhaité 
couvert

Fig. 3-3 Fig. 3-4

desired side open / close

Fig. 3-5 Fig.  3-6

1

desired side open / close

keep both sides covered

C X 2

panneau latéral

côté désiré 
découvert

côté souhaité 
couvert

panneau latéral

Assurez-vous que les supports d’expédition 
ont été retirés (voir page 11)
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PRÉ-INSTALLATION (suite) 

Lattes de bois 

Plaque de plâtre

Plaque de plâtre

Lattes de bois 

3	 Style d’installation

1.	 Pour un résultat visuel optimal, nous recommandons une installation encastrée : le foyer est encastré dans le mur multimédia, de sorte 
que le mur recouvre le corps du foyer, ne laissant visible que la face avant.
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PRÉ-INSTALLATION (suite) 

4	 PRÉPARATION DU FOYER POUR L’INSTALLATION

ÉTAPE 1 - Retirez les 8 vis qui retiennent  
le support supérieur de l’écran en verre en 
place et mettez-les de côté. 

Étape 2 : Retrait de la vitre avant.

Pour retirer le panneau avant en verre, inclinez  
délicatement le verre et retirez-le. Placez le verre  
sur une surface lisse et plane, prêt à être réinstallé.

Pour remplacer le panneau de verre, suivez  
attentivement les mêmes étapes que  
celles que vous avez utilisées pour  
le retirer. Manipulez le verre avec  
précaution pour éviter tout dommage.

Pour installer le verre à l’aide de ventouses (I)
1.	 Nettoyez la surface du verre : 

•	 Veillez à ce que la surface du verre soit propre et exempte de poussière ou de débris. Cela permet aux ventouses d’adhérer correctement.
2.	 Fixez les ventouses (I) :

•	 Placez les ventouses (I) sur le verre, en veillant à ce que la base en caoutchouc soit bien à plat contre la surface.
•	 Appuyez sur les poignées de la ventouse pour créer un joint sous vide. Ceci permet de fixer fermement les ventouses sur le verre.

3.	 Testez la fixation : 
•	 Tirez doucement sur les poignées pour vous assurer que les ventouses sont bien fixées au verre. Si ce n’est pas le cas, r 

emettez-les en place.
4.	 Soulevez la vitre :

•	 Soulevez délicatement la vitre en tenant les poignées des ventouse
•	 Veillez à ce que le verre soit équilibré et soutenu de manière uniforme afin d’éviter les tensions ou les fissures.

5.	 Déplacez ou retirez la vitre :
•	 Déplacez la vitre à l’endroit souhaité ou retirez-la avec précaution de son cadre ou de sa position.

6.	 Détachez les ventouses :
•	 Pour libérer les ventouses, tirez doucement sur les petites languettes ou leviers situés sur les ventouses (le cas échéant) ou 

tordez légèrement les ventouses pour briser le joint.
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PRÉ-INSTALLATION (suite) 

7	 PRÉPARATION DU FOYER POUR L’INSTALLATION

Étape 3 : Placez l’ensemble de bûches, les pierres et les porte-verres dans le foyer. Disposez l’ensemble de bûches et les pierres sur les 
éclats de verre pour obtenir l’aspect souhaité. Portez des gants et placez soigneusement les 2 types de copeaux de verre le long du lit de 
substrat. Mélangez-les pour créer un aspect de combustion réaliste une fois la cheminée allumée. REMARQUE : Assurez-vous qu’aucun 
média ne se trouve dans les rainures où le verre s’insère. Veuillez noter que les éclats de verre ne sont pas des jouets et doivent être 
gardés hors de la portée des enfants et des animaux domestiques, car ils peuvent être tranchants. Rappel : tous les composants de la 
trousse multimédia fournie ne sont pas nécessairement nécessaires pour créer votre look préféré. Conservez tout support non utilisé pour 
une éventuelle utilisation ultérieure.

L’image à titre indicatif

Créez votre propre design 
avec les éléments multimédias 
fournis. Vous pouvez choisir un 
arrangement qui convient le 
mieux à votre flamme préférée, 
par exemple.
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PRÉ-INSTALLATION (suite) 

8	 PRÉPARATION DU FOYER POUR L’INSTALLATION

Étape 5: Fixez à nouveau le support de fixation à l’aide des vis  
retirées à l’étape 2.

Étape 7 : Remplacez la vitre (voir Installation 6, étape 3 à la page 13)

Panneau latéral

Panneau latéral

ÉTAPE OPTIONNELLE 
Étape 6: Si vous choisissez de fermer un 
ou les deux côtés du foyer, rattachez les 
panneaux latéraux au besoin après  
l’installation. Si vous préférez conserver le 
foyer sur trois côtés, vous pouvez sauter 
cette étape. 

 

Pour installer le verre à l’aide de ventouses (I)
1.	     Suivez les mêmes étapes que ci-dessus pour fixer solidement les  

     ventouses (I) au verre.
2.	 Positionnez le verre :

•	 Positionnez soigneusement le verre à l’endroit où il doit être 
installé.

•	 S’assurer qu’il est bien aligné avant de relâcher les ventouses.
3.	 Testez la fixation : 

•	 Une fois que la vitre est dans la bonne position, relâchez les ven-
touses en brisant le joint à vide.

4.	 Ajustement final :
•	 Si nécessaire, procédez à des ajustements de la position de la vitre 

pour vous assurer qu’elle est installée correctement et en toute 
sécurité.
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OR

ÉTAPE 2  - Glissez le foyer dans la position du mur de réception. Ajustez la position des supports pour qu’ils soient au même niveau 
que la latte en bois. Une fois la cheminée dans la position prévue, faites une marque au crayon sur le support.

Note: Les supports peuvent être ajustés d’avant en arrière ou tournés de 180° pour s’adapter aux exigences de l’installation. En outre, 
les supports peuvent être fixés à l’avant ou à l’arrière des lattes. 

Consultez toujours un professionnel de la construction pour l’installation.

1 PRÉPARATION DU FOYER POUR L’INSTALLATION

INSTALLATION ET MONTAGE

ÉTAPE 1 - Fixez sans serrer les supports en forme de L [A] dans les points 
de montage (avant ou arrière) sur le dessus du foyer à l’aide de VIS (B) et de  
RONDELLES ANTIVIBRATION (F).

1 - Fixations à l’avant du lattes de bois (voir étape 2)

2 - S’attache à l’oreille lattes de bois (voir étape 2)

1

2

A

A
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INSTALLATION ET MONTAGE (suite) 

Visualisation des trois côtés, visualisation des coins et visualisation de l’avant après l’installation
1.	 Compléter le câblage (voir la section “ informations électriques “).

2.	 Fixer et tester l’appareil (voir la section “ fixation et test “).

3.	 Installer les matériaux de finition (voir la section “ finition “).

INFORMATIONS ÉLECTRIQUES CÂBLAGE EN 120V

Informations électriques
Il est nécessaire de raccorder cet appareil directement au réseau électrique de la maison. Ceci doit être accompli par un électricien quali-
fié. Le câble et le disjoncteur d’alimentation doivent être conçus pour une tension de 120 V et une intensité minimale de 15 ampères.
Cet appareil doit être câblé et mis à la terre conformément aux codes locaux ou, en l’absence de codes locaux, à la dernière édition du 
National Electrical Code ANSI/NFPA 70 aux États-Unis ou du Code canadien de l’électricité CSA C22.1 au Canada.

Turn off the appliance completely and let cool before servicing. 
	□ Éteindre complètement l’appareil et le laisser refroidir avant de l’entretenir. 

	□ L’entretien et la réparation de cet appareil électrique ne doivent être confiés qu’à une personne qualifiée..

	□ Avant de procéder au câblage de l’appareil, enlevez les 4 vis de fixation de la plaque de protection du cordon d’alimentation.

	□ Localisez l’interrupteur d’alimentation 120 V/240 V et assurez-vous qu’il est réglé sur la capacité de sortie de chaleur désirée de 
120 V ou 240 V. (voir page 22) Retirez le câblage du cordon d’alimentation du connecteur matériel.

Insérez les fils de votre maison vers le terminal du connecteur matériel en fonction de la sélection de tension souhaitée. Suivez les instruc-
tions d’installation électrique pour le câblage fixe 120 V (page 22) ou 240 V (page 23).
IMPORTANT 

	□ S’assurer que toutes les connexions sont correctes et qu’il n’y ait pas de fils dénudés. 
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INFORMATIONS ÉLECTRIQUES CÂBLAGE EN 120V (suite)

IMPORTANT - suite 
	□ Vérifier que la tension correcte est sélectionnée sur le sélecteur situé à l’intérieur de l’appareil. Le non-respect de cette 

consigne pourrait endommager l’appareil. 

	□ Remettre en place la plaque de protection du cordon d’alimentation et installer les vis. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Informations électriques Câblage en 120V
 
Les instructions suivantes doivent être suivies pour installer un câble Romex à 3 fils sur le terminal

1. Connecter la ligne Phase à la borne L1 (la ligne en noir).

2. Connecter la ligne Neutre à la borne N (la ligne en blanc).

3. Connecter la ligne de terre à la borne G (la ligne en vert).

 S’assurer qu’aucun fil n’est connecté à la borne L2.

Vérifier que la tension correcte (120V) est sélectionnée sur le sélecteur situé à l’intérieur de l’appareil. Le non-respect de cette consigne 
pourrait endommager l’appareil. Remettre en place la plaque de protection du cordon d’alimentation et installer les vis.

from house current from fireplace

N

L1
L2

G GREEN
BLACK
RED

WHITE

BLANC
ROUGE
NOIR
VERT

NEUTRE
ROUGE
NOIR
VERT

du courant de la maison du foyer
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BLANC
ROUGE
NOIR
VERT

INFORMATIONS ÉLECTRIQUES CÂBLAGE EN 240V

IMPORTANT 
	□ Vérifier que la tension correcte est sélectionnée sur le sélecteur situé à l’intérieur de l’appareil. Le non-respect de cette 

consigne pourrait endommager l’appareil. 

	□ Remettre en place la plaque de protection du cordon d’alimentation et installer les vis.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Informations électriques Câblage en 240V
 
Les instructions suivantes doivent être suivies pour installer un câble Romex à 4 fils sur le terminal

1.	 Connecter la ligne Phase à la borne L1 (la ligne en noir).

2.	 Connecter la ligne Phase à la borne L2 (la ligne en rouge).

3.	 Connecter la ligne Neutre à la borne N (la ligne en blanc).

4.	 Connecter la ligne de terre à la borne G (la ligne en vert).

Vérifier que la tension correcte (240V) est sélectionnée sur le sélecteur situé à l’intérieur de l’appareil. Le non-respect de cette consigne 
pourrait endommager l’appareil. Remettre en place la plaque de protection du cordon d’alimentation et installer les vis. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

from house current from fireplace
du courant de la maison du foyer

N

L1
L2

G GREEN
BLACK
RED

WHITENEUTRE
ROUGE
NOIR
VERT
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SCHÉMA DE CÂBLAGE

L

K

J

H I

G

E

N
M

D

B
C

A

F

ATTENTION : Éteignez complètement le foyer et laissez-le 
refroidir avant de procéder à son entretien. Seul un technicien 
qualifié doit entretenir et réparer cet appareil électrique..

PIÈCES NOM
A Bandes lumineuses de braise

B Connecteur pour la lumière de braise

C Carte électronique principale

D Panneau à boutons-poussoirs

E Récepteur de télécommande 

F Bandes lumineuses pour plafond 

G Ventilateur

H Chauffage

I Connecteur de câblage

J Conseil des médias 

K Écran LCD

L Haut-parleurs 

M Carte d’alimentation de l’écranLCD

N Carte des pilotes
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OPERATIONS

1	 Préopération 

ATTENTION : N’essayez pas d’utiliser ce foyer avant d’avoir lu et compris toutes les informations de sécurité contenues dans ce manuel, avant 
que l’assemblage soit terminé et que les tests d’étanchéité aient été effectués n’essayez pas d’utiliser ce foyer avant d’avoir lu et compris toutes les 
informations de sécurité contenues dans ce manuel, avant que l’assemblage soit terminé et que les tests d’étanchéité aient été effectués.

Après avoir lu toutes les instructions, assurez-vous que toutes les commandes du foyer sont en position OFF. Branchez le foyer sur un 
circuit de 15 A/120 V avec mise à la terre et un disjoncteur sur la prise. il est maintenant prêt à fonctionner.

2	 Utilisation du foyer 
        Les commandes sont situées à droite de la sortie du chauffage.

Panneau de commande du foyer

Fonction Illustration Description

ALIMENTATION
Appuyer sur le bouton d’alimentation pour démarrer l’appareil. Le témoin lumineux 
s’allume. Vous pouvez alors sélectionner la fonction souhaitée. Appuyez à nouveau sur 
le bouton pour éteindre le chauffage et passer en mode veille

FLAMME
Appuyer sur ce bouton pour modifier le style de flamme. Il y a au total 5 styles de 
flammes disponibles

CHAUFFAGE
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le chauffage et la soufflerie

TÉMOIN DU 
RÉSEAU

Indique que l’appareil est connecté au réseau sans fil.

Maintenez la touche enfoncée pendant 5 secondes pour entrer dans le mode de configu-
ration Wi-Fi. L’indicateur clignote

        PANNEAU DE CONTRÔLE DE LAFOYER
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FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE
Boutons de commande à distance, actions de l’utilisateur et mode d’opération

Icône du bouton de 
commande

Fonction Commande Action de 
l’utilisateur

Témoin sonore Mode d’opération

Mise hors 
tension

Alimenta-
tion

Alimenta-
tion

Un bip sonore 
court sera 
déclenché

Mise hors tension

Pour éteindre l’appareil, appuyer une fois sur 
le bouton. Un court bip sonore indique que 
l’appareil s’éteint.

Mise sous 
tension

Appuyez 
brièvement 
une fois

Un bip sonore 
court est 
déclenché

1. Démarrage initial Appuyez brièvement 
sur le bouton d’alimentation principal pour 
allumer le foyer. Tous les paramètres seront 
dans leur état initial :

Flamme : Option 1 (Flamme active) 
Plafonnier : Allumé, Couleur 2 (Orange 
Niveau de luminosité du plafonnier : 5 
Lumière des braises : Allumé, Couleur 2 
(Orange) 
Niveau de luminosité des braises : 5 
Chauffage : Éteint 
Volume : Allumé, Niveau 4

2. Opérations suivantes 
Allumage : Après le démarrage initial, lorsque 
l’appareil est éteint, appuyer brièvement sur 
le bouton d’alimentation principal pour al-
lumer le foyer. Tous les réglages reviendront à 
l’mode de fonctionnement précédent.

 Allumer le 
chauffage

Réglage de 
la chaleur

Appuyez 
brièvement 
une fois

Un bip sonore 
court sera 
déclenché

Allumer le chauffage : 

Appuyez une fois sur le bouton du chauffage 
pour activer le mode chauffage. Ça va con-
tinuer à chauffer à moins que la cheminée 
soit surchauffée.

Éteindre le 
chauffage

Appuyez 
brièvement 
une fois

Un bip sonore 
court sera 
déclenché

Arrêt du chauffage :

Lorsque le chauffage est allumé, appuyer sur 
le bouton du chauffage pour l’éteindre.

Le ventilateur continuera à fonctionner pour 
refroidir le chauffage et s’éteindra dans 
quelques minutes.

Mode Éco Appuyez et 
maintenez 
pendant 3 
secondes

Un bip Appuyer une fois sur cette touche: le 
chauffage se met en marche et la tempéra-
ture ambiante est préréglée à 22°C/72°F. 

Mode Éco Appuyez et 
maintenez 
pendant 3 
secondes

Deux bip Une pression longue de 3 secondes annule 
le réglage de la température ambiante. Le 
chauffage continuera à fonctionner à moins 
que le foyer ne soit surchauffé.

Ajuster le 
son des 
flammes

Réglage 
de son de 
flamme

Appuyer 
brièvement

une fois

Un bip court Une pression répétée sur le bouton de réglage 
du son permet de régler le son de la flamme.

Cinq niveaux sonores sont disponibles, ainsi 
que le mode silencieux.

Deux piles AAA doivent 
être installées avant 
l’utilisation.  
(voir page 28)

BATTERIE 
REQUISE
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FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE - suite
 Boutons de commande à distance, actions de l’utilisateur et mode d’opération

Icône du bouton de 
commande

Fonction Commande Action de 
l’utilisateur

Témoin 
sonore

Mode d’opération

Ajuster 
l’apparence 
des flammes

Réglage de 
flamme

Appuyer 
briève-
ment 

Un bip 
sonore 
court 

Ajuster l’option de flamme : 
Une pression répétée sur le bouton de 
changement de flamme permet de régler 
les options de flamme. 
Il y a au total 6 options de flamme  
disponibles. 
Option 1 : Flamme active  
Option 2 : Gaz naturel  
Option 3 : Éthanol  
Option 4 : eFlame  
Option 5 : Active Bleu  
Option 6 : BONUS de vacances

Réglage et 
désactivation 
de la  
luminosité 
de la flamme

Niveau de 
luminosité

Appuyer 
briève-
ment

Un bip 
sonore 
court 

Dans n’importe quel mode, une brève 
pression sur le bouton permet de régler la 
luminosité de la flamme. 
5 niveaux de luminosité sont disponibles en plus 
du mode éteint, utiliser  le bouton pour régler. 
0- Éteint
1- Faible
2- Doux
3- Satisfaisant
4- Modéré
5- Lumineux

Réglage du 
plafonnier

Réglage du 
plafonnier

Appuyer 
briève-
ment

Un bip 
sonore 
court 

Une pression répétée sur le bouton de 
réglage du plafonnier permet de régler le 
plafonnier entre les 14 options de couleur : 
00 : éteint et  
01-14

Ajustement et 
désactivation 
du plafonnier

Réglage de 
luminosité

Dans n’importe quel mode, une brève 
pression sur le bouton permet de régler la 
luminosité du plafonnier. 
5 niveaux de luminosité sont disponibles en 
plus du mode éteint, utiliser 
 le bouton pour régler. 
0- Éteint
1- Faible
2- Doux
3- Satisfaisant
4- Modéré
5- Lumineux

Réglage de 
la lumière 
de braise

Réglage de 
la lumière 
des braises

Appuyer 
briève-
ment

Un bip 
sonore 
court 

Une pression répétée sur le bouton de 
réglage de la lumière de braise permet 
de régler la lumière de braise entre les 14 
options de couleur : 
00: Off 
01-14 (voir le nuancier)

Ajustement 
et désacti-
vation de la 
lumière de 
braise

Réglage de 
luminosité

Appuyer 
briève-
men

Un bip 
sonore 
court 

Dans n’importe quel mode, une brève 
pression sur le bouton permet de régler la 
luminosité de la braise. 5 niveaux de lumi-
nosité sont disponibles en plus du mode 
éteint, utiliser le bouton pour régler. 
0- Éteint
1- Faible
2- Doux
3- Satisfaisant
4- Modéré
5- Lumineux

Le Nuancier

# Couleur

#00 À l’arrêt

#01 Rouge

#02 Orange

#03 Orange-Rouge

#04 Ambre

#05 Lavande

#06 Violette

#07 Mandarine

#08 Vert électrique

#09 Lime

#10 Lumière du jour

#11 Bleue

#12 Cyan

#13 Azur

#14 Cycle de lumière

REMARQUE : lorsque vous 
réglez la luminosité du niveau 
0 à 5, il faudra 5 secondes 
pour que l’écran atteigne la 
luminosité maximale.

REMARQUE : lorsque vous 
réglez la luminosité du 
niveau 0 à 5, il faudra 5 
secondes pour que l’écran 
atteigne la luminosité 

REMARQUE : lorsque vous 
réglez la luminosité du niveau 
0 à 5, il faudra 5 secondes 
pour que l’écran atteigne la 
luminosité maximale.
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 Boutons de commande à distance, actions de l’utilisateur et mode d’opération
Icône du bouton de 
commande

Fonction Commande Action de 
l’utilisateur

Témoin 
sonore

Mode d’opération

Ajuster 
l’apparence 
des flammes

Réglage de 
flamme

Appuyer 
briève-
ment 

Un bip  
sonore 
court 

Ajuster l’option de flamme : 
Une pression répétée sur le bouton de 
changement de flamme permet de régler 
les options de flamme. 
Il y a au total 6 options de flamme  
disponibles. 
Option 1 : Flamme active  
Option 2 : Gaz naturel  
Option 3 : Éthanol  
Option 4 : eFlame  
Option 5 : Active Bleu  
Option 6 : BONUS de vacances

Réglage et 
désactivation 
de la  
luminosité 
de la flamme

Niveau de 
luminosité

Appuyer 
briève-
ment

Un bip  
sonore 
court 

Dans n’importe quel mode, une brève 
pression sur le bouton permet de régler la 
luminosité de la flamme. 
5 niveaux de luminosité sont disponibles en plus 
du mode éteint, utiliser  le bouton pour régler. 
0- Éteint 
1- Faible 
2- Doux 
3- Satisfaisant 
4- Modéré  
5- Lumineux

Réglage du 
plafonnier

Réglage du 
plafonnier

Appuyer 
briève-
ment

Un bip  
sonore 
court 

Une pression répétée sur le bouton de 
réglage du plafonnier permet de régler le 
plafonnier entre les 14 options de couleur : 
00 : éteint et  
01-14

Ajustement et 
désactivation 
du plafonnier

Réglage de 
luminosité

Dans n’importe quel mode, une brève 
pression sur le bouton permet de régler la 
luminosité du plafonnier. 
5 niveaux de luminosité sont disponibles en 
plus du mode éteint, utiliser 
 le bouton pour régler. 
0- Éteint 
1- Faible 
2- Doux 
3- Satisfaisant 
4- Modéré  
5- Lumineux

Réglage de 
la lumière 
de braise

Réglage de 
la lumière 
des braises

Appuyer 
briève-
ment

Un bip  
sonore 
court 

Une pression répétée sur le bouton de 
réglage de la lumière de braise permet 
de régler la lumière de braise entre les 14 
options de couleur : 
00: Off 
01-14 (voir le nuancier)

Ajustement 
et désacti-
vation de la 
lumière de 
braise

Réglage de 
luminosité

Appuyer 
briève-
men

Un bip  
sonore 
court 

Dans n’importe quel mode, une brève 
pression sur le bouton permet de régler la 
luminosité de la braise. 5 niveaux de lumi-
nosité sont disponibles en plus du mode 
éteint, utiliser le bouton pour régler. 
0- Éteint 
1- Faible 
2- Doux 
3- Satisfaisant 
4- Modéré  
5- Lumineux

FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE - suite

 Boutons de commande à distance, actions de l’utilisateur et mode d’opération
Icône du bouton 
de commande

Fonction Commande Action de 
l’utilisateur

Témoin 
sonore

Mode d’opération

Réglage de 
la minuterie

Réglage de 
la minuterie

Appuyer 
brièvement

Un bip  
sonore 
court 

Activer la minuterie.

Régler la minuterie à 1h.

Annuler la 
minuterie

Appuyer 
longue-
ment pour 3 
secondes

Un long bip 
sonore

Désactive la minuterie.

Sélectionner 
le réglage 
favori

Réglage 
favori

Appuyer 
brièvement

Un bip  
sonore 
court 

Short press the Favourite Button 
will recall the saved status setting.

Définir et 
redéfinir 
le réglage 
favori

Appuyer 
longue-
ment pour 3 
secondes

Un long bip 
sonore

Une pression prolongée sur le 
bouton Favori permet d’enregistrer 
les réglages actuels du foyer, 
c’est-à-dire l’option de flamme, la 
luminosité de la flamme, le niveau 
sonore de la flamme, l’éclairage 
du plafond, la luminosité de 
l’éclairage du plafond, l’éclairage 
des braises et la luminosité de 
l’éclairage des braises.

Réinitialisa-
tion aux 
réglages 
initiaux 
d’usine

Réglages 
initiaux 
d’usine

Appuyer 
longue-
ment pour 3 
secondes

Deux bips 
sonores 
courts

Pour réinitialiser tous les 
paramètres à leur mode initial : 
 
Flamme : Allumée, Option 1 
Plafonnier : Allumé Couleur Option 
1 (Rouge) 
Luminosité du plafonnier : Niveau 5 
Lumière de braise : Allumé, option 
de couleur 1 (rouge) 
Luminosité de la lumière de braise 
: Niveau 5 
Chauffage : Arrêt 
Volume sonore : Activé, niveau 5”
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FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE - suite

1.	 Insertion/retrait de la batterie À l’aide du tournevis fourni, retirez et mettez de côté les 6 vis qui maintiennent la plaque arrière de la 
télécommande en place.

2.	 Insérez 2 piles AAA dans le compartiment à piles.

3.	 Fixez la plaque arrière à l’aide des 6 vis mises de côté à l’étape 1.

TOUJOURS ÉTEINDRE L’APPAREIL ET DÉBRANCHER LE CORDON D’ALIMENTATION 
DE LA PRISE AVANT DE LE NETTOYER, DE L’ENTRETENIR OU DE LE DÉPLACER. LE 
NON-RESPECT DE CETTE CONSIGNE PEUT ENTRAÎNER UN CHOC ÉLECTRIQUE, UN 
INCENDIE OU DES BLESSURES.

NE JAMAIS IMMERGER L’APPAREIL DANS L’EAU OU L’ASPERGER D’EAU. CELA 
POURRAIT PROVOQUER UNE ÉLECTROCUTION, UN INCENDIE OU DES BLESSURES.

LES PILES DOIVENT ÊTRE MISES AU REBUT CONFORMÉMENT AUX LOIS ET RÉGLEMENTATIONS LOCALES. CERTAINES 
PILES PEUVENT ÊTRE RECYCLÉES ET PEUVENT ÊTRE ACCEPTÉES PAR VOTRE CENTRE DE RECYCLAGE LOCAL. 
RENSEIGNEZ-VOUS AUPRÈS DE VOTRE MUNICIPALITÉ POUR CONNAÎTRE LES INSTRUCTIONS DE RECYCLAGE.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Métal :

	□ Polir à l’aide d’un chiffon doux, légèrement humidifié avec un produit à base d’huile d’agrumes.

	□ N’utilisez pas de pâte à polissage pour laiton ou de nettoyant ménager, car ces produits endommageraient les garnitures métalliques.

Verre :

	□ Utiliser un nettoyant de bonne qualité vaporisé sur le chiffon ou la serviette. Sécher soigneusement avec une serviette en papier ou 
un chiffon non pelucheux.

	□ Ne jamais utiliser de nettoyant abrasif, de vaporisateur liquide ou tout autre nettoyant qui pourrait rayer la surface.

Évents :

	□ - Utiliser un aspirateur ou un plumeau pour enlever la poussière et la saleté des zones de chauffage et d’aération.

Plastique :

	□ - Essuyer doucement avec un chiffon légèrement humide et une solution douce de savon à vaisselle et d’eau chaude.

	□ - Ne jamais utiliser de nettoyant abrasif, de vaporisateur liquide ou tout autre nettoyant qui pourrait rayer la surface

1 2 3
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PIÈCES DE RECHANGE

F

J

G

I

DPièce No de pièce Description QTÉ

1 LCD55-AP02 VItre avant 1

2 LCD55-AP01 Écran LCD 1

3 LCD55-AP03 Vitre à revetement solaire 1

4 LCD55-AP04 Vitre latérale 2

5 LCD55-CP02 Bande lumineuse du plafond 3

6 LCD55-CP03 Bande lumineuse de braises 9

7 LCD55-CP01 Assemblage du chauffage et du 
ventilateur

1

8 LCD55-EP01 Carte électronique principale 1

9 LCD55-EP02 Carte électronique auxiliaire 1

10 LCD55-EP03 Carte des médias 1

11 LCD55-EP04 Carte des pilotes 1

12 LCD55-EP08 Haut-parleurs x2 1

13 LCD55-EP05 Assemblage des boutons-poussoirs 1

14 LCD55-FM02 Commutateur d'alimentation 
120V/240V

1

15 LCD55-FM01 Connecteur de câblage 1

16 LCD55-EP06 Télécommande 1

17 LCD55-EP07 Récepteur de télécommande 1

18 LCD55-AP06 Panneaux latéraux 2

19 LCD55-AP07 Support supérieur de la vitre avant 1

20 LCD55-AP05 Vitre givrée des braises 1

D LCD55-M01 Bûches 1 Kit

J LCD55-M02 Rochers de rivière (3 grands, 2 moyens) 1 Kit

F LCD55-M03 Éclats de verre noirs 1.3kg(2.87lbs)

G LCD55-M04  Éclats de verre gris 4kg(8.82lbs)

I LCD55-M05  Ventouse en verre 2

SEULES LES PIÈCES SPÉCIFIQUEMENT APPROUVÉES POUR UNE UTILISATION AVEC CETTE APPLICATION PEUVENT ÊTRE UTILISÉES. LE NON-POSITIONNEMENT 
DES PIÈCES CONFORMÉMENT À CE MANUEL OU L’UTILISATION DE PIÈCES AUTRES QUE CELLES SPÉCIFIQUEMENT APPROUVÉES POUR CET APPAREIL PEUT 
ENTRAÎNER DES DOMMAGES MATÉRIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES.
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DEPENNAGE

Symptôme Problème Solution

 

Le foyer à écran LCD ne 
s’allume pas.

Le foyer LCD à écran n'est pas branché sur 
une prise électrique.

Vérifiez la prise. Brancher le foyer à écran LCD si nécessaire.

Les connexions électriques sont incorrectes. Voir la section « Installation du câblage ».

Le foyer à écran LCD a surchauffé et 
l'interrupteur thermique de sécurité s'est 
déclenché.

Débrancher l'appareil ou couper le disjoncteur. Laisser 
l'appareil refroidir pendant 15 minutes, puis le rebrancher ou 
remettre le disjoncteur en marche.

Problème avec la carte électronique principale Inspecter la carte et la remplacer, si nécessaire.

LLe foyer à écran LCD 
s’éteint et ne s’allume pas.

Le disjoncteur électrique de la maison s'est 
déclenché

Réenclencher le disjoncteur.

Le fusible de l'appareil a sauté. Remplacer le fusible, si nécessaire.

L'appareil a surchauffé et le disjoncteur 
thermique s'est déclenché.

Débrancher l'appareil ou coupez le disjoncteur. Laisser 
l'appareil refroidir pendant 15 minutes, puis le brancher ou 
remettre le disjoncteur en marche.

Le foyer à écran LCD est revenu 
aux paramètres par défaut.

Panne de courant. Reprogrammer le foyer à écran LCD.

La télécommande ne 
fonctionne pas.

Piles faibles ou déchargées. Remplacer les piles de la télécommande.

Dysfonctionnement du récepteur. S'assurer que le récepteur n'est pas bloqué. Remplacer le 
capteur du récepteur, si nécessaire.

L’appareil ne produit pas 
d’air chaud.

L'option chauffage n'est pas activée. Voir la section « Fonctionnement ».

Le chauffage est verrouillé. Voir la section « Fonctionnement ».

La température ambiante est supérieure au 
réglage du foyer.

Réinitialiser le réglage de la température.

La température de la pièce est supérieure au 
réglage du mode Eco.

Le mode Eco règle la température de chauffage à 22C / 72F.

L'appareil a surchauffé et le disjoncteur 
thermique s'est déclenché.

Débrancher l'appareil ou coupez le disjoncteur. Laisser 
l'appareil refroidir pendant 15 minutes, puis le brancher ou 
remettre le disjoncteur en marche.

Les connexions électriques sont incorrectes. Voir la section « Installation du câblage ».

Problème de chauffage. Inspecter le ventilateur et le chauffage. Les remplacer si 
nécessaire.

Le chauffage s'arrête 
automatiquement

La température de la pièce est trop élevée. L'appareil est équipé d'un thermostat intégré. Il s'éteint 
automatiquement lorsque la température préréglée est 
atteinte. Il se rallume automatiquement si la température de 
la pièce descend en dessous de la température préréglée.

Flamme faible ou 
inexistante.

La luminosité de la flamme n'est pas réglée. Voir la section « Fonctionnement ».

Problème avec la carte électronique principale. Inspecter les cartes électroniques pour vérifier qu'il n'y a 
pas de connexions desserrées ou de dommages évidents. 
Remplacer la carte principale, si nécessaire.

Problème de carte média ou d'écran LCD. Réinitialiser l'appareil en mode par défaut en appuyant 
longuement sur le bouton Reset de la télécommande. Si le 
problème persiste, appeler le service clientèle.

Le lit de braises ne brille 
pas et ne diminue pas 
d’intensité.

La luminosité des braises n'a pas été 
sélectionnée.

Voir la section « Fonctionnement ».

Problème avec les bandes lumineuses des 
braises

Vérifier que les bandes lumineuses des braises ne sont 
pas mal raccordées. Les rebrancher ou les remplacer, si 
nécessaire.

Problème avec la carte électronique principale Inspecter les cartes électroniques pour vérifier qu'il n'y a 
pas de connexions desserrées ou de dommages évidents. 
Remplacer la carte principale, si nécessaire.

Rappel : Vous pouvez utiliser le bouton de réinitialisation 
pour récupérer les paramètres d’usine par défaut.
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

 

                            IMPORTANT

For questions, concerns or problems with our product please
email our customer service department:

customercare@jrhome.com  
DATED PROOF OF PURCHASE REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE 

WARRANTY
This product is inspected, tested and carefully packaged to minimize 
the chance of  damage during shipment. If a part (excluding light 
bulbs, glass  and fuses*) within two years from the date of purchase 
proves to be defective in material or fabrication under normal use, 
the part will be repaired or replaced. The Company’s obligation under 
the warranty is to replace or repair defective parts at our discretion. 
Any expenses or damage resulting from the installation, removal or 
transportation of the product will be the responsibility of the owner 
and are not covered by this warranty. The owner assumes all other 
risks arising from the use or misuse of the product. The warranty will 
be void if the product damage or failure is deemed by the Company 
to be caused by accident, alteration, misuse, abuse, incorrect 
installation or removal, or connection to an incorrect power source 
by the owner. The Company neither assumes, nor authorizes any 
person or entity to assume for it any obligation or liability associated 
with its products. Light bulbs and fuses are not covered under this 
warranty. If you have any questions regarding the warranty or service, 
please contact us at customercare@jrhome.com          

Customer Service:
JR Home Products
Unit 306 - 19100 Airport Way, Pitt Meadows, BC V3Y 0E2
Toll Free: 1-800-561-5550
E-mail: customercare@jrhome.com

Warranty Registration Information Form / Formulaire d’enregistrement de la garantie

Registration can be completed online at 
www.jrhome.com or by mailing this form. 

Name / Nom:
Stree t / Adress:
City / Ville:
Province / Province:
Postal Code / Code postal:

Daytime Phone # / No téléphone jour:
Evening Phone # / No téléphone soir:

E-Mail Address / Courriel:

Product/Produit:
Place of Purchase / Lieu de l’achat:
Date of Purchase / Date de l’achat: 
Model # / No de modèle:
Serial # / Numéro de série:

You MUST register your product to receive 
warranty service.

For warranty service, contact J&R Home 
Products at the address, phone numbers listed 
below within 30 days of purchase. Be sure to 
have your sales receipt and original date of 
purchase. All warranty service will be 
coordinated by 
J&R Home Products service center.

Vous DEVEZ enregistrer votre produit pour vous 
prévaloir de la garantie.

Afin de faire valoir la garantie, communiquez 
avec J&R Home Products à l’adresse et aux 
numéros indiqués ci-dessous dans les 30 jours 
suivant la date d’achat. Ayez en main votre reçu 
et la date d’achat. Toutes les demandes liées 
aux garanties seront traitées par le centre de 
service de J&R Home Products. 

Please mail to / Veuillez poster le tout à :  Parts & Service Department, J&R Home Products Ltd.   Unit 306 - 19100 Airport Way, Pitt Meadows, BC V3Y 0E2

You MUST register your product to receive warranty service.

Si vous éprouvez des dicultés, ou si vous avez des questions ou des
préoccupations, prière de faire parvenir un courriel à notre Service à la clientèle

 customercare@jrhome.com
UNE PREUVE D’ACHAT DATÉE EST REQUISE POUR SE PRÉVALOIR DE LA GARANTIE.

AVERTISSEMENT

les risques de, dommages durant le transport. Si l’une des pièces (à 
l’exception des ampoules électriques verre et des fusibles*) s’avère 
défectueuse au niveau de sa fabrication ou de ses matériaux pendat deux 
années qui suit la date de l’achat, suite à une utilisation normale, la pièce sera 
réparée ou remplacée. La Compagnie est tenue de réparer ou remplacer les
pièces défectueuses, à sa discrétion, en vertu de la garantie. Tout frais ou 
dommage résultant de l’installation, du démantèlement ou du transport du 
produit demeure la responsabilité du client et n’est pas couvert par cette 
garantie. Le client assume tout autre risque résultant de l’utilisation, correcte 
ou fautive, du produit. La garantie devient nulle si la Compagnie détermine 
que le dommage ou le mauvais fonctionnement est causé par un accident, 

installation ou un mauvais démantèlement ou un branchement à une 
source électrique inadéquate de la part du client. La Compagnie n’est pas 
responsable et n’autorise quiconque, personne ou entité légale, à accepter 
de responsabilité ou obliga-tion en son nom, en rapport avec ses produits.
* Les ampoules électriques et les fusibles ne sont pas couverts par cette 
garantie. Pour toute question en rapport avec la garantie ou le service, 
envoyez-nous un courriel à: customercare@jrhome.com.

Service à la clientèle :
JR Home Products
Unit 306 - 19100 Airport Way, Pitt Meadows BC V3Y 0E2
Toll Free: 1-800-561-5550
E-mail: customercare@jrhome.com

L’enregist rement sera complet une fois que vous 
aurez posté ce formulaire ou s’inscrire en linge à: 

Vous DEVEZ enregistrer votre produit pour vous prévaloir de la garantie.

2 Years  2 Annees
W

ARRANTY             GARANTIE
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Questions, problèmes, pièces manquantes? Avant de retourner au magasin, veuillez contacter le service clientèle 
à l’adresse suivante customercare@jrhome.com ou appeler au 1-800-561-5550 entre  

7 h et 16 h, PST, du lundi au vendredi

1-800-561-5550

Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

ActiveFlame
®


